BAB V

KESIMPULAN DAN SARAN

5.1  Kesimpulan

Dari hasil pembahasan terdapat kemudahan dalam menterjemahkan kata
dari bahasa Inggris ke bahasa Indonesia maupun sebaliknya, serta dapat
melengkapi kebutuhan fasilitas bahasa Inggris di Institute PQEC. Dengan adanya
aplikasi kamus Inggris-Indonesia dan Indonesia-Inggris berbasis MIDP 2.0 ini,
maka secara rinci dapat ditarik kesimpulan sebagai berikut :

a. Mudah dalam menterjemahkan kata baik dari bahasa Inggris ke bahasa
Indonesia maupun dari bahasa Indonesia ke bahasa Inggris, karena
aplikasi kamus yang dibuat dapat digunakan pada ponsel. Sehingga
pengguna dapat menterjemahkan kata dimanapun dan kapanpun berada
selama pengguna tersebut membawa ponsel yang telah terdapat
aplikasi kamus didalamnya.

b. Dapat melengkapi kebutuhan fasilitas bahasa Inggris dengan
menggunakan ponsel di Institute PQEC (Private Quick English
Gram.Conv.Bdg), karena dalam pengolahan/pemrosesan kata pada
aplikasi ini tidak hanya disediakan fasilitas pencarian atau penterjemah
kata saja, akan tetapi disediakan pula fasilitas untuk menambah,

mengubah, dan menghapus kata.
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5.2  Saran
Dalam pengembangan aplikasi kamus Inggris-Indonesia dan Indonesia-
Inggris ini diharapkan pengembang dapat memperbaiki aplikasi baik dari segi
tampilan yang masih sederhana maupun kekurangan-kekurangan yang ada pada
menu pencarian, penambahan, pengubahan, dan penghapusan kata, sehingga
nantinya aplikasi ini diharapkan mampu menjawab permasalahan yang ada.
Permasalahan yang telah ditemukan dari hasil pembahasan sebagai berikut :
a. Ketersediaan kata kurang lengkap, sehingga disarankan untuk melengkapi
kata Inggris-Indonesia dan Indonesia-Inggris yang terdapat pada aplikasi.
b. Pemrosesan data atau kata yang terjadi pada menu Inggris-Indonesia tidak
mempengaruhi data atau kata yang ada pada menu Indonesia-Inggris.
Untuk itu dalam pengembangan aplikasi ini disarankan agar dirancang

suatu mekanisme yang lebih baik pada pemrosesan data atau kata.



